OMNE-WAND ORIGINAL AND
OMNE-WAND PROFESSIONAL
FOR WINE & SPIRITS

BENEFITS OF OMNE-WAND

OMNE-Wand features the revo-
lutionary <33™ Technology en-
abling the complete decanting
and aerating of wine and spirits
as well as other specially pre-

pared distilled beverages in just

minutes instead of hours.

OMNE-WAND
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Place the OMNE-Wand Original into
the freshly opened wine or spirits
bottle for full bottle decanting or
into the wine glass or tumbler if
you enjoy just a glass.

POWERED BY
(K" TECHNOLOGY

OMNE-WAND PRO
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Place OMNE-Wand Professional
directly into the freshly opened
wine bottle or use in a wine
decanter carafe.

POWERED BY
(R" TECHNOLOGY

OMNE-WAND ACCESSORIES
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The Display Cube is the perfect
complement to the OMNE-Wand

Original and can be ordered
separately.

(Omne-Wand Professional already
includes the Display Cube in the
box)

OMNE-WAND
EXCLUSIVE FUNCTION

OMNE-Wand Original and OMNE-

Wand Professional have the

,which,amongst
other benefits, achieves complete
decantation and aeration in just a
few minutes!

The revolutionary <33 Technology
device for the optimal enjoyment

of wine and spirits.

OMNEWAND.COM
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OMNE-WAND ORIGINAL
FUNCTION

The OMNE-Wand Original Wine
& Spirits is a 15cm/6in long solid
crystal glass wand on which nat-
ural frequency patterns below
33Hz (0.2-33Hz) are embedded.
These frequencies are in reso-
nance with wine or spirits and
stimulate oxygen uptake allowing
the bouquet (aroma) and taste
to fully develop. In just a few min-
utes its potential is achieved for

complete enjoyment!

Thanks to its size, the OMNE-Wand
Original can be conveniently
placed in a glass or bottle and
easily taken to your next dinner,

party or event.

The perfect gift for continued
enjoyment and fond memories.
OMNE-Wand Original is available
with a genuine leather protective

sheath, small, handy and mobile.

OMNE-WAND ORIGINAL WINE &
SPIRITS APPLICATION

Carefully place the OMNE-
Wand Original in the glass or
bottle.

Leave it for 3-5 minutes.

Remove and enjoy!

"OMNE-Wand not only enhances
the taste and aroma of cognac
and whiskey; the effect seems
to be similar to an additional

5 to 10 years of barrel aging -

unbelievable!”
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OMNE-WAND PROFESSIONAL
SERIES FUNCTION

The OMNE-Wand Professional Se-
ries has been specially designed
for sommeliers and professionals
and can be used in a decant-
er carafe or directly in the bottle
(also ideal for large bottles such
as Magnums).

The OMNE-Wand Professional Se-
ries Wine & Spirits is a 33cm/13in
solid crystal glass wand on
which natural frequency pat-
terns below 33Hz (0.2-33Hz) are
embedded. These frequencies
are in resonance with wine or
spirits and stimulate oxygen up-
take allowing the bouquet (aro-
ma) and taste to fully develop.
In just a few minutes its potential
is achieved for complete enjoy-
ment!

OMNE-Wand Professional is the
“MUST HAVE" wine preparation
tool. The OMNE-Wand Professional
comes with a highly polished
crystal glass display cube, for easy

use and optimal presentation.

OMNE-Wand Professional is not
only highly functional, it is also
a noble accessory that attracts
attention enhancing the overall

experience.

OMNE-WAND PROFESSIONAL
WINE & SPIRITS APPLICATION

Carefully place the OMNE-
Wand Professional into the
wine decanter carafe or into
the freshly opened bottle
(also ideal for large bottles like
Magnum bottles).

Leave it for 3-5 minutes.

Remove and enjoy!

“Imagine that, without the OMNE-
Wand the wine has a bouquet
like a closed rosebud, with the
OMNE-Wand and after only a few
minutes the wine presented itself
like the bouquet of a fully opened
rose freely giving its fragrance,
fantastic!”

OMNE-WAND WINE & SPIRITS
MEETS TODAY’S PACE

In daily use and recommended

by world renowned sommeliers,

world champions and Masters
of Wine.

Learn more on
OMNEWAND.COM
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SAFETY
INFORMATION (EN)

Please read and comply with
all of the instructions and warn-
ings provided in this manual and
packaging before using the prod-
uct. Failure to comply with the in-
structions and warnings provided
herein may result in serious injury,
inaccurate results and/or dam-

age to the product itself.

DO NOT use the OMNE-Wand if
cracked or chipped. If cracked,
chipped or damaged in any
way, please safely dispose of
the Glass Wand.

DO NOT put into oven or micro-
wave oven.

KEEP AWAY FROM REACH OF
CHILDREN.

Wash with mild soap.

DO NOT put into dishwasher.
DO NOT dispose product in
afire.

Only use for intended usage.

OMNE
Qand
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SICHERHEITS-
INFORMATIONEN (DE)

Bitte lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen und Warnungen in
diesem Handbuch und der Ver-
packung, bevor Sie das Produkt
verwenden. Die Nichtbeachtung
der hierin enthaltenen Anweis-
ungen und Warnungen kann
zu schweren Verletzungen, un-
genauen Ergebnissen und/oder
Schaden am Produkt selbst fUhren.

Verwenden Sie den Glasstab
NICHT, wenn er gesprungen
oder abgebrochen ist. Wenn
der Glas Stab Risse, Abplatzer
oder Beschadigungen hat, ent-
sorgen Sie den Glasstab bitte
sofort und sicher.

NICHT in den Ofen oder die
Mikrowelle geben.

HALTEN SIE DEN GLAS STAB
FERN VON KINDERN.

Mit milder Seife waschen.

NICHT in die Spulmaschine
geben.
Produkt NICHT ins Feuer werfen.

Nur far den bestimmungs-
gemadlien Gebrauch verwen-

den.

INFORMATION SUR
LA SECURITE (FR)

Veuillez lire et respecter toutes les
instructions et tous les avertisse-
ments fournis dans ce manuel et
dans I'emballage avant d'utiliser
le produit. Le non-respect des in-
structions et des avertissements
fournis dans le présent document
peut entrainer des blessures
graves, des résultats imprécis et/
ou des dommages au produit lui-

méme.

NE PAS utiliser le OMNE-Wand
s'il est fissuré ou ébréché. En
cas de fissure, de déchirement
ou d'endommagement de
quelgue maniére que ce soit,
veuillez jeter le batonnet en
verre en toute sécurité.

NE PAS mettre au four ou au

micro-ondes.
GARDER LOIN DE LA PORTEE DES
ENFANTS.

Laver avec du savon doux.

NE PAS mettre au lave-vaisselle.

NE PAS jeter le produit au feu.

Utiliser uniquement pour 'us-

age prévu.

INFORMACION
DE SEGURIDAD (ES)

Llea y cumpla con todas las in-
strucciones y advertencias pro-
porcionadas en este manual y en
el paquete antes de usar el pro-
ducto. El incumplimiento de las
instrucciones y advertencias pro-
porcionadas en este documento
puede provocar lesiones graves,
resultados inexactos y/o danos al
producto en si.

NO use la varita de vidrio si estd

rajada o astillada. Si esta agri-
etado, astillado o danado de
alguna manera, deseche con

seguridad la varita de vidrio.

NO lo coloque en el horno nien
el microondas.
MANTENER LEJOS DEL ALCANCE
DE LOS NINOS.

Lavar con jabén suave.

.

NO poner en el lavavadijillas.

NO arroje el producto al fuego.

Usar solo para el uso previsto.





